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В ономастических исследованиях используются различные класси-

фикации географических названий [1, 2, 3, 4]. На наш взгляд, представля-

ется возможным выделить в отдельную группу сложные топонимы в силу 

их структурно-словообразовательных особенностей. 

Источниковой основой данного исследования послужили тексты па-

мятников белорусско-литовского летописания, опубликованные в 

1975-1980 гг. [5, 6].  

Сложные топонимы составляют 19 % от общего количества проана-

лизированных единиц: Белгород (Белегород), Юрборк, Вышегород, Поло-

зорье (Полузарь), Звенигород (Зенигород, Звинигород), Литустуба (Ли-

тусба), Марыинград, Царград, Стародуб, Новгород, Тьмутаракань, 

Усвет, Чорторыйск (Черторызскость, Czartoryiesk), Волковыйск и др. 

Основными моделями образования сложных топонимов в белорус-

ско-литовских летописях являются модели прилагательное + существи-

тельное (Тьмутаракань, Угличь, Новгород) и наречие + существительное. 

Например, ойконим Белоозеро состоит из краткой формы прилагатель-

ного среднего рода бело / белое и существительного озеро; ойконим Ста-

родуб, Стародубск, в Стародубе, ко Стародубу состоит из краткой 

формы прилагательного старъ (старый) и существительного дуб; ойко-

ним Вышегород – из сравнительной степени наречия выше (от высоко) и 

существительного город.  

Одним из самых распространенных вторых компонентов топоос-

новы в составе сложных топонимов белорусско-литовских летописей яв-

ляется -город: Звенигород, Новгородок, Новагород (к Новугороду, в Нове-

городе). 

Встречаются также названия, представляющие собой модель пред-

лог + существительное: Межибож, Усвет. Первое название состоит из 
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предлога с пространственным значением межи и топоосновы Бож. По-

следнее название возникло в результате агглютинации предлога у- и то-

поосновы -святъ. 

Название Устюг (в летописи Стигу) состоит из двух основ Уст(ь)- 

и -югъ [7]. 

К сложным названиям относится название Радогощь, под Радо-

гощом, Radohoscz, до Радогощи, состоящее из двух компонентов – ос-

новы рад-, хорошо известной в древнерусской ономастике (Радосынь, 

урочище в Киевской области, древнерусский город Радонеж в Москов-

ской земле; антропоним Радослав в берестяных грамотах) и известной во-

сточновлавянской ономатоосновы -гощ ← гость «гость» [8].  

Первый компонент ойокнима Волковыйск происходит от древнерус-

ского волкъ, вълкъ, влъкъ и топоосновы -выйск, происхождение которой 

неясно [9]. 

Компонентами сложных топонимов являются как полные (Бело-

озеро – белое озеро, Новоселки – новое село, Белгород – белый город, Юр-

борк – город на реке Юра, Стародуб – старый дуб и т. д.), так и усеченные 

(Вышгород – высокий город, Стигу и др.); как славянские (Завихвост, 

Царгород, Новгород и др.), так и неславянские основы (Юрборк, Тьмута-

ракань и др.); как основы с фонетическими видоизменениями, так и без 

фонетического изменения: Полузарь, Литусба, Новгородок, Новогрудок, 

Зенигород, Белегород, Белеозеро и др.  

Таким образом, среди сложных топонимов белорусско-литовских 

летописей самыми распространенными являются модели прилагатель-

ное + существительное и наречие + существительное. Наиболее продук-

тивным вторым компонентом сложных топонимов в анализируемых ле-

тописях является -город. 
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